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   Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  

Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego, tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

   Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

   Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  Mr. 
Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

   Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II Polish  

Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

   Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

  Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

  Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

   Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                

Ms. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

   Klub Gazety Polskiej -                                                                         
Mr. Wiesław Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ameri-

can Congress of Eastern Mass - 

        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater - 

 Biblioteka Polonijna - Ms. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, Monika 

Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin Bo-

lec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, 

Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 Czytanie i rozważanie Pisma Świętego - każdy czwartek po 

        mszy św. wieczornej, prowadzi O. Andrzej 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

Saturday, March 30, 2019   

    8:30 am † Eugeniusz Bujak - Uczniowie i Rodzice kl.V  

  12:00 am † Lila Prończuk - Biblioteka Polonijna 

    4:00 pm † Grzegorz Puricelli (12th anniv.) - Mom & Dad 

    7:00 pm † Jeffry Szerszunowicz  - Rodzina 

SUNDAY, MARCH 31, 2019  

     8:00 am † Wiktoria Cieniewicz - Krajewscy 

     9:30 am † Josephine & Stanley Saniuk,  

                      Carol & Stanley Saniuk Jr. - Henry Saniuk 

   10:30 am - Gorzkie Żale                                                                            

Monday, April 1, 2019  

    7:00 am † Henryk & Anna Bacławski - Family 

    8:00 am †  Daniel Londono - Mama 
     

Tuesday, April 2, 2019   

    7:00 am - For God’s blessing & good helth of  

                    Malgorzata Suzuki 

                  † In Honor the Sacret Heart of Jesus for the  

                    Souls in Purgatory - Davulis Family 

    8:00 am - O zdrowie dla mamy i Boże bł. dla całej rodziny 

                                                              - Córka Krystyna  

Wednesday, April 3, 2019   

    7:00 am † Irena Jaworska - Feliksa Jakowicka  

    7:00 pm - O zdrowie,  Boże bl. i dary Ducha świętego w  

                    dniu urodzin dla Anny Laszczkowskiej - FF                                                           
 

Thursday, April 4, 2019  

7:00 am † Jerzy Dachtera & Jerzy Koprowski -Rodz. Necel 

    7:00 pm - O zdrowie, Boże bł. dla dzieci, wnuków i  

                     prawnuków - Mama, Babcia i Prababcia 

                  - O zdrowie, Boże bł. dla Grzegorza Paczuski -  

                                                               Żona z rodziną 

                  † Irena Jaworski - Krystyna i Kazimierz Leskow 

Friday, April 5, 2019 First Friday 

    7:00 am †  Joseph Heuston & Andrew MacAulay -  

                                                                                Joyce Ellis  

    6:00 am - Wystawienie NS, spowiedź 

    7:00 pm † Stanisław, Bronisław i Antoni Biernat -  

                                                                       Brat z rodziną  

    7:30 pm - Droga Krzyżowa 

Saturday, April 6, 2019  Relikwie Męczenników Peru 

    8:30 am - O zdrowie, Boże bł. i potrzebne łaski dla Jagody  

                    i Donaty z okazji urodzin  
    4:00 pm † Chester Murawski & John and Jeanette  

                     Gannon - Niece 

    7:00 pm - O łaskę wiary dla męża i dzieci   

SUNDAY, APRIL 7, 2019 - Relikwie Męczenników Peru 

     8:00 am - Bogu znana intencja - Własna 

     9:30 am † Jerzy Mianowski (1st anniv.) - Sisters  

                                                Jadwiga & Barbara with families 

    10:30 am - Gorzkie Żale                                                                              

    11:00 am † Natalia Maziarz - Syn z zoną                                                                       
              Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona 

                             Msza św. w intencji:   
                 † Ryszard Pela - Janusz  Kania z rodziną 

 11:00 am - Za ofiary katastrofy Smoleńskiej, za ich żyjące   

             rodziny i o łaski potrzebne dla Ojczyzny - Szkoła św. JPII  

              Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione 

                             Msze św. w intencjach:   
 - Z okazji urodzin Alexa z prośbą o Boże bł. i zdrowie - Rodzice  

      - O Boże bł. i dary Ducha św. dla  Izabelli Sokołowskiej 

         z okazji 16 urodzin - Rodzice 

ZAPRASZAMY DO OBCHODÓW                                          

PIĘCIU PIERWSZYCH SOBÓT MIESIĄCA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Od pierwszej soboty marca tego roku, podczas porannej Mszy 

św. o godz.  8.30 rano rozpoczęliśmy obchodzenie Pierwszych  

Sobót  Miesiąca. 

Nabożeństwo to i jego intencja zostały przekazane ludzkości 

w Fatimie, gdy Matka Boża przemówiła do dzieci: 
„Widzieliście piekło, do którego idą dusze biednych grzeszni-

ków. Bóg chce je uratować, Bóg chce rozpowszechnić na świe-

cie nabożeństwo do mego Niepokalanego Serca. Jeżeli uczyni 

się to, co wam powiem, wielu zostanie przed piekłem uratowa-

nych i nastanie pokój na świecie”.  

Aby zadośćuczynić temu nabożeństwu należy spełnić cztery 

warunki: 

Warunek 1 - Spowiedź św. (w pierwszą sobotę miesiąca lub 

wcześniej np. spowiedź pierwszo piętrowa), 

Warunek 2 - Komunia św. w pierwszą sobotę miesiąca, 

Warunek 3 - Różaniec (jedna część) w pierwszą sobotę miesią-

ca, 

Warunek 4 - Piętnastominutowe rozmyślanie nad tajemnicami 

różańcowymi w pierwszą sobotę miesiąca, 

Ważnym jest, żeby przed każdą z wyżej wymienionych czyn-

ności wzbudzić w sobie intencję zadośćuczynienia za zniewagi 

wobec Niepokalanego Serca Maryi. 

Na każdą z pięciu sobót jest przypisana intencja wynagradzająca 

za inny rodzaj obelgi i bluźnierstwa wypowiadanych przeciwko 

Niepokalanemu Sercu Maryi.  

Pierwsza: Bluźnierstwa przeciw Niepokalanemu Poczęciu. 

Druga: Przeciwko Jej Dziewictwu. 

Trzecia: Przeciwko Bożemu Macierzyństwu, kiedy jednocze-

śnie uznaje się Ją wyłącznie jako Matkę człowieka. 

Czwarta: Bluźnierstwa tych, którzy starają się otwarcie za-

szczepić w sercach dzieci obojętność, wzgardę, a nawet niena-

wiść do tej Niepokalanej Matki. 

Piąta: Bluźnierstwa tych, którzy urągają Jej bezpośrednio w Jej 

świętych wizerunkach. 

Każdemu kto odprawi to nabożeństwo przynajmniej raz, Matka 

Najświętsza obiecała: „Duszom, które w ten sposób starają 

się mi wynagradzać obiecuję towarzyszyć w godzinie śmierci 

z wszystkimi łaskami potrzebnymi do zbawienia”. 

Pod tym linkiem można znaleźć więcej informacji na ten 

temat: 

http://www.sekretariatfatimski.pl/pierwsze -soboty-

miesica/49-abc-pierwszych-sobot-miesica 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwidlYiIzMrgAhWpnOAKHYFDDvkQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fkubaradewocjonalia.pl%2Fpl%2Fp%2FPlakat-Religijny-Matka-Boza-Fatimska%2F273&psig=AOvVaw3NjT026jmgWqpJNXz4J
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   FOURTH  SUNDAY OF LENT 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 
NEVER  LATE TO COME BACK  / NIGDY  NE JEST ZA  PÓŹNO NA POWRÓT  

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

God’s love is very powerful. We can never reach the end of it. 

He offers us a fresh glimpse of it every day, every year that we 

live. And the deeper we immerse ourselves in it, the freer we 

become. There’s no better way to explain what God did than to 

look at the story of the prodigal son. The prodigal son, as told in 

today’s Gospel is the last in a series of three parables. Each of 

those parables illustrates something being lost, and the owner 

searching for it. First, we see a shepherd with 100 sheep. One go 

missing, and the shepherd traverses the country, searching for 

the lost sheep. Jesus asks, “Which of you would not do the same 

for your sheep?” We can only imagine that none of his listeners 

would have gone in search of the one sheep; 99 was close 

enough to 100. Only Jesus would do something so radical, so 

crazy. And when the shepherd finds his sheep, what does he do? 

He throws a party! Then we see a woman who has ten coins, 

loses one and tears her house apart in search of the missing coin. 

When she finds it, she tells her neighbors her excitement over 

the found coin. Today’s Gospel shows us a  man has two sons 

who will one day receive an inheritance, a portion of their 

father’s wealth after his death. One day, the younger son comes 

to his father and demands his inheritance early, essentially say-

ing, “Dad, I wish you were dead! Can I have my money now? 

Cause that’s all I really care about. Not you. Not my brother. 

Just my money.” Surprisingly, the father gives him the money, 

and the son takes off. He travels far away and wastes his money 

on meaningless, fleeting pleasures—sex with random people, 

fancy food, popularity, luxurious clothes—until one day, when 

the money is all used up, a famine hits the land and he finds 

himself working on a pig farm, longing to eat the pigs’ food and 

wishing he were back home. The son thinks to himself, Man, if 

only I were a servant in my father’s house. At least I’d have a 

place to sleep and food to eat! I’ll go home and apologize and 

see if he’ll let me come work for him. So he heads home.  Now 

notice—his motives are anything but pure. They still seem kind 

of selfish. He’s not going home because he misses his dad; he’s 

still just looking out for his own interests. He wants food and 

clothes and a bed. The son starts on his journey home, and as 

soon as he takes one step down the long drive toward his house, 

just a dot on the horizon, his father sees him. It’s as if the father 

was standing there, scanning the horizon in search of his son, 

day after day. And the father goes running to him. Before the 

son can take another step, the father is racing down the drive-

way, throwing propriety aside, rushing to wrap his arms around 

his son. He embraces his son, and the first thing he does is yell 

to his servants, Hey! Make a huge feast and bring out my best 

outfit to put on my son! We’re throwing a party because my son 

has come back to me We can only imagine ourselves in the sho-

es of the  dad, we would somberly wait for our  son to walk to 

the front door, and then we would sit him down and have a very 

serious conversation: Son, we’re going to talk about your bud-

get. Son, we’re going to talk about whether you’re sorry, or if 

this apology is just to get what you want. Son, you’re going to 

have to prove yourself to me again.  

But in this story? None of that. Just this reckless, crazy love that 

welcomes his son home—impure motives, storied past and all—

and throws a party! No wonder the older son gets jealous! He’s 

like, “I can’t believe you would do this! When did you ever 

throw me a party? And this whole time he was out gallivanting, 

I was here serving you, and still—no party for me!” The older 

son didn’t get it. He didn’t understand this kind of love. It made 

no sense. And that’s because God’s love doesn’t make sense to 

our human minds. It is literally CRAZY. It comes searching for 

the lost thing before the lost thing ever comes looking for it. The 

shepherd looking for a sheep who’s wandered off…the woman 

searching for a coin that’s not even capable of looking for its 

way home…and this father racing to meet his son when he’s 

still a long way off. This is the kind of God that created us. This 

is the kind of love He wants us to grow into each day of our 

lives. This is the love that we get to lose our-

selves in for all eternity, and never find the 

end of it. 

Miłość Boga względem człowieka potężna jest! 

Nigdy nie dojdziemy do jej końca. Wielki Post 

daje nam kolejną okazję, aby pochylić się nad nią. Nie ma lepszej 

metody do ukazania pełni jej blasku i nadzwyczajnej mocy jak 

spojrzenie na 3 biblijne przypowieści: O Dobrym Pasterzu, o zagu-

bionej drachmie i o synu marnotrawnym. Te biblijne historie prze-

kraczają nasze ludzkie standardy, są wbrew naszej logice i pokazu-

ją jednocześnie niepojętą miłość Boga względem każdego z nas. 

Któż z nas, będąc pasterzem, zostawiłby 99 owiec i poszedł szukać 

jednej zagubionej? Kto z nas, będąc oszukany, poniżony i zdradzo-

ny przez syna, który nawet nie czekając na naszą śmierć domaga 

się swojej części majątku, trwoni ją … i potem ma jeszcze odwagę 

wrócić do domu? Większość rodziców, będąc w takiej sytuacji 

wyrzekłoby się „wyrodnego syna czy córki”! Kto z nas po znalezie-

niu zgubionego dolara sprosiłby przyjaciół, wydając duże przyjęcie, 

aby cieszyć się z odnalezionej zguby? Można przypuszczać, że 

prawie nikt by się tak nie zachował. Do tego zdolny jest tylko Bóg! 

On w poszukiwaniu zagubionych jest po ludzku „szalony” w swojej 

miłości względem każdego z nas! Zdradzony, poniżony ojciec nie 

obraza się występkiem swojego syna, wręcz przeciwnie wciąż go 

wygląda i żyje nadzieją, że „oparzony” swoją głupotą do niego 

powróci. Gdy ten powrócił, nie przeklina go, nie potępia i nie za-

myka przed nim bramy, ale urządza dla niego ucztę, ubiera go w 

najlepsze szaty. Nie rozumie tego postępowania drugi syn, który 

obraza się na swego ojca, zarzucając mu brak zdrowego rozsądku, a 

nawet zwykłą głupotę. Nie rozumie postępowania swojego ojca. 

Marnotrawny Syn był umarły, zagubił się, ale dzięki bożej łasce nie 

„zginął” na wieki! Wielki Post jest także szansą dla każdego z nas, 

aby niejako zatopić się w Bożej Miłości i mieć odwagę, jak syn 

marnotrawny, powrócić do Ojca, naszego Stwórcy i Zbawcy. Niech 

każdy z nas doświadczy bożej łaski i powróci do Boga, który zaw-

sze na nas czeka i nigdy nie przestaje nas szukać. Boże miłosierdzie 

jest przeogromne, jednak nie działa ono wbrew naszej wolnej woli. 

To każdy z nas jest” kowalem” swojego losu. Przeżywajmy kolejny 

Wielki Post, będąc zapatrzeni na krzyż Jezusa. W krzyżu tym jest  

nasza siła i męstwo, w krzyżu tym jest nasze zwycięstwo! 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiEiJittpbhAhUNZN8KHRBxD4UQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fantoni.w-w.pl%2Findex.php%2Fpage%2F29%2F&psig=AOvVaw1ujQKCjs9tdd527YTv8IXD&ust=1553367285274168
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof Wodynski, Alina 

Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Richard Rolak, Jean McCor-

mack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Joseph Lam, 

Krzysztof Wodynski. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek. 

CZWARTA  NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Easter Flowers”. 

W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „Kwiaty na Wielkanoc”.                                                                        

II-nd Collection April 7 will be „Improvement Fund”. 
II-a Kolekta 7 kwietnia  będzie „Na ulepszenie posiadłości pa-

rafialnych”.                                        

                         Kolekty: 03.24.19  

I - $1,889.00: from envelopes- $1,131.00;  

                            loose money - $758.00. 

II - $1.054.00: from envelopes - $687.00; loose money - $367.00 

 

DONATION FOR CHURCH BY: 

                                         Stanisław Skrzyniarz                     $100 

                                          Żywy Różaniec                               $75 
 

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                      

ALL OUR DONORS! 

 
ZAPRASZAMY NA KURS 

NOWE ŻYCIE 

3-5 MAJA 2019 

LA SALETTE RETREAT CENTER 

ATTLEBORO, MA 

Kurs ten prowadzi do głębokiego spotkania  

z żywym Jezusem, 

nadaje sens życiu, przywraca nadzieję.  

Jeżeli pragniesz doświadczyć bliskości Boga  

oraz nawiązać czy też odnowić 

swoją osobistą relację ze Stwórcą w mocy  

Ducha Świętego, te rekolekcje są właśnie dla Ciebie. 

Prowadzi Sylwia i Witek Wilk przy udziale kapłana. 

Koszt: $285 (z wyżywieniem i noclegiem) 

Więcej informacji i zapisy: 

OdnowaBoston@gmail.com | (781) 308-2606 

WIATAMY NOWĄ NASZĄ PARAFIANKĘ 

TABLICA IGNACEGO PADEREWSKIEGO 
 

Powoli dobiega końca projekt pamiątkowej tablicy                 

I. Paderewskiego, która  na stałe spocznie przed kościołem 

naszej parafii. W ubiegłą niedziele mieliśmy okazję zobaczyć 

tablicę. W tym tygodniu ona została już zamontowana. Do 

wykonania pozostały prace estetyczne. W niedługim czasie 

jest zaplanowane uroczyste odsłonięcie  tablicy. 

P.S. Możesz dodać swoją cegiełkę do naszego polonijnego 

projektu. 

Cieszymy się nową para-

fianką i gratulujemy ro-

dzicom małej Ani. 

 

P.S. Gratulujemy 

       również pani                                    

Ani Laszczkowskiej    z 

racji zostania Prababcią.  

Życzymy maluchom 

dużo zdrowia,                       

Bożej opieki i                        

obfitości Bożych łask. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ 

MARK YOUR CALENDAR 

 ZAPRASZAMY NA                               

SPOTKANIA   GRUPY                        

MŁODZIEŻOWEJ 

Serdecznie zapraszamy młodych ludzi 18+ 

do Grupy Młodzieżowej, działającej przy 

naszej Parafii na spotkania. Spotkania mło-

dzieżowe mają na celu pogłębienie naszej wiary, budowanie 

relacji osobiwych i są pomocne w lepszym zrozumieniu proce-

su wchodzenia w dorosłe życie. Spotkania te służą też do lep-

szej integracji, wymiany doświadczeń wiary, dzielenia się pro-

blemami społecznymi i młodego pokolenia. Ostatnio młodzież 

bardzo pewnie poprowadziła Drogę Krzyżową, pracowała też w 

dniu św. Patryka, kierując ruchem na parkingu. Zapraszamy na 

kolejne spotkanie, które odbędzie się w piątek wieczorem           

12 kwietnia, bezpośrednio po nabożeństwu Drogi Krzyżowej. 

Przyjdź sam/a i zaproś innych! U nas zawsze jest wesoło! 

Please find more information about this life-changing work at                                     

bostoncatholicappeal.org and make sure to view our latest vi-

deo about the Appeal. Thank you!  

1.    03.30.19 - Spotkanie  liderów i duszpasterzy grup  

              modlitewnych - Maranatha / Meeting of leaders and     

priests of prayer group - Maranatha. 

2.    04.6-7.19 - Relikwia Męczenników z Peru w naszej  

Parafii / Relic of Martyrs from Peru in our Parish 

3.    04.15.19 - Wielkanocne sprzątanie kościoła / 

                  Clean the church for Easter 

4.    04.14-17.19 - Rekolekcje Wielkopostne - misjonarz, reko-

lekcjonista z Kenii O. Tadeusz Brzozowski / Lenten retreat - 

missionary, retreatist from Kenya Father Tadeusz Brzozowski 

5.    04.14-17.19 - Spowiedź Wielkopostna / Lenten confession 

ZAPRASZAMY DO PROTESTU 

W dzisiejszą niedziele 03.31.19 zapra-

szamy  Polonię na wyrażenie protestu 

przeciwko ustawie S.447 (115-171), 

godz. 2:00pm w Bostonie przed Par-

lamentem MA ( 24 Beacon Str., Bo-

ston). Chciejmy Wszyscy razem                 

bronić polskiej sprawy i honoru naszej Ojczyzny! 

  

MIGAWKI  Z ŻYCIA NASZEJ PARAFII 

Cieszymy się, że w naszej Wspólnocie parafialnej nie mamy czasu na nudę. W ostatnim czasie w szkole św. JPII przeżywali-

śmy Międzyszkolny  Konkurs Recytatorski. Dzieci naszej szkoły i innych polonijnych szkół z okolicy recytowały piękne wier-

sze. Możemy być dumni z naszych dzieci i młodzieży, ciesząc sie ich patriotycznym duchem i miłością do Ojczyzny praojców. 

Bierz my z nich przykład! 

 

Pamiętajmy, że każdy z nas może dołożyć swoją przysłowiową „cegiełkę” do troski o wspólny nasz dom - Parafialną Rodzinę. 

http://www.bostoncatholicappeal.org

